Sciences humaines:
[bookmark: _GoBack]Fiches

- sciences du langage = linguistique = science humaine/sociale, science de la culture
- le linguiste: scientifique qui étudie le langage humain
- objets d'étude en perpétuelle évolution

- linguistique = science -> utilisation de méthodes scientifiques, rigoureuses, d'analyse, toujours la même grille.

- But: décortiquer tous les éléments des langues humaines jusqu'au plus petit élément que l'on puisse repérer
ex: conversation -> discours -> unités: phrases -> syntagmes (morceaux de phrases: groupe nominal, verbal) -> mots -> unités de sens ou morphèmes (démonter: trois morphèmes) -> unités de sons ou phonèmes.

- besoin de prouver les hypothèses avancées

- objectif des sciences du langage: 
1° décrire le fonctionnement de chaque langue -> chercheurs spécialisés dans une langue + dans un domaine de la linguistique
-> langue chinoise et le domaine de la phonétique
2° décrire les langues et décrire la langue des humains (décrire l'abstraction qu'est une langue dans son organisation)
-> plutôt des théoriciens (fonctionnement universel des langues humaines, points communs entre toutes les langues) -> grammaire universelle
=> description de la langue naturelle humaine -> atteindre le niveau de la communication linguistique humaine

- Communication humaine:
-> de façon concrète: utilisation d'environ 6000 langues naturelles humaines
-> de façon abstraite: au travers de la langue, grammaire universelle humaine

Langue = variation (pas de forme unique) + double articulation (articulation entre morphèmes + phonèmes)
1ère articulation: articulation entre parties de mots + concepts
- Méthode de segmentation: exemple de morphologie -> exactitude, sérénitude, habitude
-> morphème "tude" -> concept d'état
=> mots associés à des concepts

Texte 1: Michet Perret, L'origine de la langue française
-> langues nées de contact des populations entre elles -> mélange des diverses langues

=> texte d'une historienne de la langue mais point de vue sociolinguistique

Texte 2: Hagege, L'homme de paroles
-> langues = faits sociaux et non pas biologiques!
ex: opposition anglais/langues d'Amazonie: usa plus dominants -> anglais dominant

- Étude de sciences du langage connexes: sociolinguistique, ethnolinguistique, psycholinguistique.

Chapitre 1: La sociolinguistique:

- sociolinguistique vs sociologie du langage:
-> sociologie du langage: utilise le langage comme outil pour décrire la société
-> sociolinguistique: utilise les structures de la société comme outil pour décrire le langage
- tout fait linguistique est un fait social: relations sociologie/sciences du langage

- Notions empruntées à la sociologie:

- la théorie de la domination sociale: groupes dominants et groupes dominés
-> variétés de langues dominantes et variétés de langues dominées
-> façons de parler dominantes (normes de référence) et dominées (soit dans les catégories basses soit qui ne sont pas conformes à la norme)

- la notion de norme: norme linguistique de référence ("bon usage") = norme sociale // norme de l'attitude physique
- Notion de norme: norme sociale = norme du langage
-> langue française: norme = le français de la bourgeoisie parisienne cultivée

- Origine de cette norme: parlers de la cour (16e/17e siècle)
=> Volonté d'uniformiser la langue -> début de la politique de standardisation.

16e : François 1er -> impose ce parler de l'île de France.

NB: norme beaucoup plus pesante dans la communauté francophone (+ de pression sociale)


- Notion de rôles sociaux: 
-> socio: groupes sociaux
-> sociolinguistique: locuteurs appartiennent à des groupes divers -> rôle social -> on peut associer un parler particulier à un groupe social.

- Enquêtes de terrains: indispensable pour valider les hypothèses -> preuves

=> Sociolinguistique: étude de la corrélation entre faits linguistiques et fais sociaux.

B- Toute langue varie dans ses usages:
Loi universelle!
ex: Français = variations régionales.
- Facteurs: géographique, social (langues vulgaires/langues classiques), générationnel

- Variétés intralinguistiques se manifestent par:
-> la prononciation (faits phonétiques: accents)
-> le lexique (faits lexicaux: expressions)
-> la syntaxe (faits syntaxiques: tournures de phrases)

=> À l'origine de l'émergence d'une langue, il y a la plupart du temps d'autres langues qui se mélangent
ex:
-> Le cas des créoles: mélange des langues africaines des esclaves + langues européennes des maîtres.
-> Le cas du français: mélange latin/gaulois + autres langues -> évolution liée à la domination: domination de la Cour et des groupes sociaux les plus riches


IMPORTANT:

- Sociolinguistique générale:
Comment les langues varient?

- Sociolinguistique d'une langue:
Les registres de langue en anglais
La variation en francophonie
Quel français enseigner? La question de la norme
Quel français pour l'apprentissage du français en Louisiane
La perception sociolinguistique du braille

- Sociolinguistique d'une seule variété de langue:
Étude de l'arabe libanais
Le français calédonien
Éléments de recherche sur le portugais parlé au Brésil
Étude des procédés de formation des mots dans le lexique du français parlé à Marseille (lexicologie orientation "procédés de formation des mots")
Inventaire des particularités lexicales du vietnamien du nord-vietnam (lexicologie orientation lexicographie)
La création lexicale en français des cités (lexicologie orientation "néologie")
Comment tu parles à l'éduc? ou le parler jeune dans un quartier HLM du nord-est de Laval
Les morphèmes flexionnels verbaux en français d'Acadie (morphologie flexionnelle)

- Étude des langues mises en contact:
Métissages: interlangues et intercultures, une famille kabyle à Rennes

- Politique linguistique:
Tamazight, langue nationale en Algérie: états des lieux et problématique d'aménagement

- Texte d'Hagege, La parole variable
1° Différentes façons de parler qui s'observent dans les groupes géographiques (parler du nord, du sud, de la norme) + dans les groupes sociaux
2° Usages variés qui s'observent chez un même individu en fonction du contexte
3° Enfant devient conscient de ces usages variés:
-> Apprentissage implicite: quand les enfants entendent leurs parents parler
-> apprentissage explicite: mères qui reprennent leurs enfants
4° Loi universelle du langage : aucune langue n'est homogène, hétérogénéité des langues
5° La linguistique s'intéresse aux différentes façons de parler depuis la fin du XXe
6° Faits de variation = faits linguistiques qui illustrent les usages variés

C- Point de vue descriptif vs point de vue normatif:

- point de vue descriptif: une science doit décrire toutes les facettes de la réalité
-> langue = réalité à décrire, hétérogène (norme + variations), objet de description scientifique
-> pas de hiérarchisation des éléments du réel
-> langue = globalité

- point de vue normatif/prescriptif: imposer une forme de langue
choisir un des parlers et en faire une variété plus valorisée que les autres (statut prestigieux)
ex: Le bon usage (Grevisse) -> français de la bourgeoisie = modèle de la langue française
-> hiérarchie, choix (occulte une partie du réel)
=> en linguistique : point de vue normatif: non-scientifique, non-objectif

Texte de CERQUIGLINI, Décrire ou prescrire
1°
- Grammaire science: linguistique moderne, sciences du langage -> point de vue descriptif
- Grammaire-code: étude de la langue = étude de la norme -> langue en tant que code social

2° Opposition qui date de l'Antiquité
Années 60/70: étude uniquement descriptive de la langue
3° Éléments qui renforcent le courant normatif:
Création de l'académie française (XVIIe)
Création des grammaires scolaires (XVIe-XVIIe)
4° Seules langues qui ne changent pas = langues anciennes
5° Concours de dictée = purisme -> orthographe = code social -> langue = outil de promotion sociale pour être jugée de façon positive par autrui

D- Ethnolinguistique:

- Langue = expression d'une culture.
- langues: laissent transparaître les faits culturels
ex: Finnois: vaste vocabulaire du bois et de la forêt; le français: vin et vigne.

- relation entre l'organisation d'une langue et la conception du monde en vigueur dans la communauté qui parle cette langue
- langue qui représente la vision/perception de la réalité propre à une culture donnée
- Étude des langues associées aux cultures
- Langue = reflet des différences culturelles

- Étude des sociétés primaires ou primitives:
Ex 1: Langues amérindiennes: en seri (langue du Mexique): verbes divers pour exprimer l'idée de mourir -> lien entre ce lexique et la conception de la vie et de la mort
+ verbes divers pour le concept d'acheter -> conceptualisation du commerce.

Ex2: expression des couleurs: 6 mots en français vs découpage différent dans les autres langues.
chona -> 4 mots; basa: 2 mots

Ex3: Inuit (cercle polaire): nombreux mots pour nommer la neige (dans ses multiples états)
-> perception de la réalité relative aux conditions géographiques.

Ex4: autres exemples:
langues répandues:
- anglais: deux concepts de chaleur: hot vs barn
- français: distinction qui n'est pas conceptualisée en français

Ex5: Étudier les langues et les cultures en les comparant:
- En France: comparaison entre la langue française et la langue d'immigration
- vietnamien/français: pronoms personnels:
-> 2e personne en vietnamien: nombreux car associés au rang social de l'interlocuteur
-> français: "tu" et "vous"

- interlangue: langue à l'intermédiaire entre plusieurs langues, fusion de plusieurs langues.


IMPORTANT:

- Ethnolinguistique générale:
Diversité, dans l'exploitation par les différentes langues du monde, des procédés de création des mots: l'exemple des onomatopées.

- Ethnolinguistique d'une langue:
Étude de la structuration du champ sémantique de la neige en eskimo (sémantique)

- Ethnolinguistique d'une variété de langue:
Traces de la culture du locuteur non-natif de la langue anglaise dans la variété d'anglais "lingual franca" utilisée dans le monde des entreprises et des affaires
E- La psycholinguistique:

a- Déf:
- Étude de l'interaction entre la langue et le sujet parlant (sujet psychologique) -> relation entre "ce qui est dit" et "celui qui dit"
- Observation et description de faits linguistiques en relation avec des faits psychologiques

b- Communication (sur laquelle se fonde la psycholinguistique)
- communication: échange verbal entre un sujet parlant (locuteur/émetteur/destinateur) et un interlocuteur (récepteur/allocutaire/destinataire)
- le sujet parlant produit un énoncé à l'interlocuteur dont il sollicite l'écoute et/ou réponse
- nécessité d'une forme de contact entre les deux actants
- langage connu des deux actants -> code
- message qui réfère à une réalité (on parle de quelque chose) -> référent: réalité à laquelle réfère le message

c- Les fonctions du langage:

- fonction référentielle (cognitive/dénotative): nomme la réalité, parle de la réalité, fragments de réel -> la première rue à droite

- fonction phatique: centré sur le contact entre les actants: établir/rompre ou maintenir le contact avec l'interlocuteur/le récepteur -> allo, au revoir, tu sais

- fonction émotive: centrée sur le locuteur -> permet au locuteur de s'exprimer à propos de ce dont il parle (importance des éléments moralisateurs)
-> Je l'ai vu, c'est horrible!

- fonction conative: centrée sur le destinataire: vise à avoir de l'effet sur le destinataire, obtenir de ce dernier un certain comportement (emploi de l'impératif + apostrophe)
Allez! Avoue-le!

- fonction métalinguistique: centrée sur le code -> parler sur le langage, dire des choses sur le langage
Le mot colère vient du latin

- fonction poétique: centrée sur le message: forme du message privilégiée, fonction de création
Bleu comme une orange

=> fonctions qui peuvent se combiner!

+ fonction ludique: jouer avec les mots
fonction symbolique/sémiotique: mots permettent d'analyser, de segmenter la réalité

d- Linguistique et psycholinguistique:

- objet de la linguistique: étude de langue/du code et des messages (discours)
-> communication en langue naturelle

- objet de la psycholinguistique: la relation destinateur/destinataire
communication: processus au cours duquel la signification du message est la même pour les deux actants (associent les mêmes significations aux suites sonores)
- processus d'encodage par le destinateur et de décodage par le destinataire
- comportement intentionnel vs comportement interprétatif
- langue = outil imparfait: interprétation qui ne correspond pas à l'intention

e- Exemples de spécialités en psycholinguistiques:

- Acquisition du langage: apparition du langage chez l'enfant (ontogenèse)
- Pathologies du langage
- Genèse du langage: apparition du langage chez l'humain (phylogenèse)
- Corrélation entre langage/pensée

- Acquisition du langage:
Apprentissage du langage par l'enfant, apprentissage par l'enfant de sa propre langue
-> processus naturel et progressif de la langue d'usage dans le milieu de vie -> langue maternelle/première

Les linguistes distinguent:
- Apprentissage de la langue maternelle / Apprentissage d'une langue seconde
=> Apprentissages qui ne se font pas selon les mêmes processus psycholinguistiques
- Unilinguisme/bilinguisme (enfant bilingue parle plus tard que l'enfant unilingue)

- Avant le 20e siècle:
- Acquisition du langage = mécanisme d'imitation de l'adulte (apprentissage mécanique)
-> anciennes théories de l'acquisition liées aux anciennes théories de comportement: behaviorisme (comportements = systèmes d'habitude) -> langage = système d'habitude.
+ réflexe conditionné: environnement qui va entraîner tel comportement

- l'enfant essaye d'imiter l'adulte
- passe par des étapes successives de tâtonnement: essais accompagnés des interventions de l'adulte (corrige l'enfant)

- À partir du milieu 20e siècle:
- Observations nouvelles:
a - Prescription des adultes peu importante -> dans de nombreuses familles les adultes adoptent le babytalk plutôt que de corriger l'enfant (même si bcp moins en usage dans les populations bcp plus instruites)
-> surtout vrai avant le XXIe siècle et en milieu populaire. Aujourd'hui: parents s'adressent aux enfants et même aux nourrissons en leur parlant dans un langage des adultes.

b- Essais de l'enfant: pas aléatoires, anarchiques -> essais stratégiques qui manifestent des acquis antérieurs.

c- Connexions des recherches Psycho/SDL
Question de l'acquisition plus complexe qu'on ne le croyait!
- pas seulement acquisition d'une nomenclature
- capacité à créer, à produire des mots
- acquérir un système de règles permettant de produire et de comprendre des mots

=> capacité innée chez l'enfant: "capacité à exploiter le bain linguistique" -> déduction instinctive de règles de fonctionnement des mots et des phrases
-> exploitation dans sa propre expérience

- "Toute les langues reposent sur quelques règles profondes communes formant une grammaire universelle"
-> Chomski, courant de la grammaire générative.
Langue = ensemble de règles permettant au locuteur de générer une infinité de messages.

=> Essais erronés aussi intéressants que essais réussis -> montrent que l'enfant a acquis les règles, procèdent par analogie.

BILAN:
Chez l'enfant:
- acquisition des règles morphologiques
- fonctionnement cognitif par analogie/généralisation
- méconnaissance en début d'acquisition des formes isolées -> les formes irrégulières ne respectent pas le programme de règles générales que l'enfant s'est élaboré (programme informatique)
- l'enfant doit créer une case spéciale pour ses irrégularités dans son programme
- programme originel: trop simple -> n'accepte pas les formes irrégulières -> il les remplace par des formes connues


- L'acquisition du langage chez les enfants sourds:
Pas baigné d'un "bain linguistique" mais d'un "bain de langue des signes" -> acquisition des règles de la langue des signes de façon naturelle -> le bébé sourd ne babille pas oralement mais avec ses mains.
=> Langue des signes = vraie langue, riche, articulée, avec structure grammaticale.

- Études récentes et importantes pour l'intégration des sourds:
Avant 1991: On obligeait les sourds à oraliser -> langue signée interdite.
Depuis 1991 (Loi Fabius): les parents peuvent choisir la langue de leur enfant: soit la langue orale soit la langue signée, soit le bilinguisme (langue orale/langue signée) -> dernier choix recommandé (meilleur développement psycholinguistique de l'enfant)

f- La pathologie du langage: divers troubles du comportement verbal

1- Troubles de la parole:
Origine physique (dysfonctionnement des organes de la parole -organes phonateurs- ou de réception -organes auditifs)

2- Troubles de l'énonciation:
origine psychologique (modification générale du comportement vis-à-vis du monde, y compris vis-à-vis de soi même et autrui)
Ex des psychotiques: produisent des énoncés anormaux qui viennent de perturbations des relations entre "je" et le monde/ entre le locuteur et le référent et entre "je" et l'autre/entre le locuteur et l'interlocuteur.
-> troubles psychologiques.

3- Les troubles du langage (aphasie)
Origine neurologique (lésions cérébrales)
- aphasie d'expression: compréhension normale mais production anormale
- aphasie de réception: l'inverse
=> Troubles intéressants pour le linguiste -> leur étude aide à mieux comprendre le fonctionnement du langage "normal" + relation langage/pensée.

- Linguistique cognitive: orientation récente de la psycholinguistique qui travaille sur les questions pensée/langage
-> pour comprendre le langage il faut étudier la pensée.
-> aborde la phylogenèse (apparition du langage dans l'histoire de l'humanité)

IMPORTANT:

- Psycholinguistique générale:
Pourquoi les enfants parlent tout seuls?
Étude des mécanismes de la compréhension, de la production du langage
Laboratoire Langage Mémoire Développement Cognitif

- Orientation "acquisition du langage":
Acquisition du langage et corpus en linguistique et en psychologie.

- Orientation "phylogenèse":
L'histoire du langage: quelles sont les plus anciennes langues que l'on puisse étudier?
L'origine des langues: sur les traces de la langue-mère.
Origine de l'homme, origine des langues

- Orientation "pathologie":
L'aphasie et la localisation du langage dans le cerveau
Les aphasies: problèmes historiques, problèmes conceptuels
Une étude des prépositions à travers l'aphasie

- Psycholinguistique d'une langue:

Orientation "acquisition":
Acquisition du langage chez les enfants hispanophones en milieu défavorisé: étude de la structure des phrases
Acquisition de la langue signée

- Psycholinguistique comparée:

Orientation "pathologie":
L'emploi des prépositions chez les enfants et adolescents sourds profonds en anglais et en français


CONCLUSION:

- TAL (Traitement Automatique des Langues) = une des sciences connexes les plus modernes -> connexion entre langage et l'informatique.
-> étude du langage dans la perspective de l'élaboration de machines qui concernent le langage, de machines qui communiquent avec l'être humain.

- Années 1940: premiers essais de traducteurs automatiques (échecs)
- Années 1990: développement croissant grâce à l'avènement de l'ordinateur

- Termes proches:
- Traitement automatique des langues (TAL)
- Traitement automatique des Langues Naturelles (TALN)
- Industries de la langue
- Ingéniérie linguistique

- Contribuer à l'élaboration de logiciels tels que:
- les correcteurs d'orthographe
- les dictionnaires en ligne
- les traducteurs automatiques
- les logiciels de reconnaissance vocale

- Orientations de recherche en TAL:

-> Le dialogue homme-machine en général:
étudier les langues humaines dans le but d'appliquer leurs recherches aux machines qui dialoguent avec les humains.
TAL + tous les domaines Sémantique
                                         Syntaxe
                                         Lexique
                                          Phonétique
                                         Sociolinguistique
                                         Psycholinguistique

-> Logiciels de reconnaissance vocale:
TAL + Phonétique - Phonologie
          Sociolinguistique
          Psycholinguistique

-> Dictionnaires électroniques: TAL + lexicologie, lexicographie, sémantique, phonétique, syntaxe, sociolinguistique, psycholinguistique

-> Traducteurs automatiques: TAL + Sémantique, Lexicologie comparée, sociolinguistique, psycholinguistique

-> Études linguistiques sur "grands corpus"
À partir des années 1990: on accède à des corpus de plusieurs dizaines de millions de mots grâce à internet

=> Étude des langues de manière différente.
- Étude de la syntaxe d'une langue effectuée en observant les phrases trouvées sur internet
- Étude de l'expression des sentiments dans les langues humaines en observant les propos des internautes sur les réseaux sociaux


